
Abstract 

The aim of this bachelor thesis is the translation of selected chapters from the German handbook 

Kinder falsch erziehen – aber richtig, written by the authors Rainer Sachse and Jana Fasbender, 

that is about the upbringing of children. This thesis consists of a translation of this text from 

German into Czech and of a commentary to this translation. The commentary is divided into a 

translation analysis, the translation method, the translation problems and the translation shifts. 

 


